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Köszönet

Úgy tűnik, mindig számos ember áll könyveim jeleneteinek hátterében. Az ötletek éteriek, de az étert olykor valódi emberek teremtik, akiknek rendkívül hálás vagyok. Következzen egy lista a nevükkel. Ha netán kifelejtettem valakit, nagyon sajnálom, nem akartalak kihagyni!

Köszönet illeti Emmanuelle Moeglint a Kísérleti Parfüm Klubból, aki igazán inspiráló személy, és nagyszerű tanfolyamokat tart.

Guy fiam barátját, Joby Osmant, akivel a kezdetektől beszélgettem az ötletemről, és biztatott, hogy igenis megvalósítható.

 Jane Wenham-Jonest, utazásszervezőt és általános mindentudót az írás terén.

Íróknak olyan hosszú listája következik, hogy sokan elcsodálkoznak majd, hogy írtam-e egyáltalán egyetlen sort is önállóan. De a történetszövést mindig segíti a beszélgetés, és az írók szeretnek az írásról társalogni.

Köszönöm Katie Riordannek, hogy mesélt nekem a Les Senteurs-ről, és hogy segített kialakítanom a könyv cselekményét. Judy Astley-nek, hogy eljött velem a Les Senteurs-be, és hasznos kérdéseket tett fel. Jo Thomasnak, az útitársamnak, aki mindig meghallgatott. Ő szervezte meg az írói elvonulást a csoda szép Nyugat-Walesben, ahol ő maga főzött, és gondoskodott rólunk, és ahol a történet végül összeállt. Velünk volt AJ Pearce is, akinek már a puszta jelenléte is varázslatos.

Jill Mansellnek, hogy annyi mindent tud az agyról, Elizabeth Lindsay-nek, hogy sokat tud az ügyvédi meghatalmazásról.

Csodálatos csapat áll mögöttem a Penguin Random House-nál. Kezdve Selina Walkerrel, kiváló, kreatív és empatikus szerkesztőmmel (durvább tulajdonságairól már nem is beszélve!), majd ott van Cassandra Di Bello, aki segítette a szerkesztői munkát, és Celeste Ward-Best, aki zseniálisan marketingel; Alice Spencer és Sarah Harwood píárosok; Jacqueline Bissett és Ceara Elliot, akik a gyönyörű borítót tervezték; valamint Linda Hodgson és Helen Wynn-Smith, akik gondoskodnak róla, hogy a könyveim valóban eljussanak az olvasóimhoz. Köszönöm az értékesítő csapatnak, köztük Mat Wattersonnak, Claire Simmondsnak, Laura Garrodnak, Sasha Coxnak és Kelly Websternek. És mint mindig, az imádott Charlotte Bushnak. Húsz éve dolgozunk együtt, és mindig remek élmény!

Mint már az is megszokott, köszönöm Richenda Toddnak, aki az első szerkesztőm volt, azóta az olvasószerkesztőm. Még mindig vevő a humoromra! És Bill Hamiltonnak, aki tényleg a világ legjobb ügynöke. Semmi kétség.

Végül pedig a családomnak, ők a legfontosabbak számomra. Köszönöm.



Ajánlás

Kedves barátomnak, Jo Thomasnak, aki társam volt 
megannyi ragyogó anyaggyűjtő körúton, 
írói elvonulásokon, egészségfarmokon töltött hétvégéken, és kiváló palack rozékat osztott meg velem. 
Köszönöm!
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    Két évtizeddel korábban

    Caro a térdére húzta a felsőjét. Tudta, hogy okosabb lenne korán lefeküdnie. Elköszönt a barátaitól, akik nem messze iddogáltak. Hajnali ötre rendelt magának taxit, hogy átvigye a görög sziget másik oldalára, ahonnan komppal átkelhet a szárazföldre, aztán irány a reptér.

    Az est azonban csábítóan szép volt, sötét, ám teli a rovarok döngicsélésével és a szelíd hullámok surrogásával. A hatalmas, aranyló hold lámpásként ragyogott a tenger felett. Egy kiálló sziklát vadrózsabokor borított, apró, duci virágai időnként halvány rózsaszín szirmokat hullajtottak, édes illattal töltve meg a levegőt. Egyszerűen képtelen volt megválni ennyi szépségtől.

    – Nem bánod, ha csatlakozom?

    Caro összerezzent. A sötétben nem látta, ki kérdezi, de a hangja kedves volt, a barátai pedig a közelben voltak, így biztonságban érezte magát.

    – Foglalj helyet – mondta.

    Percekig meg sem szólaltak. Caro nem volt épp szégyenlős, de érezte, hogy az őt kiszemelő fiú nagyon vonzó. Nem mintha látta volna a vonásait, ahhoz túl sötét volt. De magas volt, és jóvágású. Óvatosan rápillantott, és látta a markáns orrát és állát – férfias profil.

    – Ami igazán hiányozni fog a görög szigetekről, miután elmegyek innen – mondta a fiú –, az az illat. A rózsák, különösen itt és most, csodásan illatoznak.

    Caro meglepődött. Odafordult felé, próbálta kivenni a sötétben. Ő maga is imádta az illatokat, de a barátainak mintha nem is lett volna szaglása, képtelenek voltak megérezni bármit is, hacsak nem egy üvegcsében egy repülőtér vámmentes üzletében.

    – A férfiak általában nem veszik észre az illatokat – mondta. – Szerintem túl sok AXE-ot fújnak magukra iskolás korukban, ott szúrják el.

    A fiú felnevetett.

    – Xander vagyok, és az AXE-tól függetlenül érdekelnek a parfümök – mondta. – Finom illatod van – tette hozzá.

    Caro kicsit odébb húzódott, nem tudta, mit mondhatna erre. Csak különleges alkalmakkor szórt magára parfümöt, mert csak azt szerette, amelyet az anyja is használt, az pedig rettentő drága volt. Már nem maradt belőle sok, de aznap este a füle mögé kent pár cseppet, mert remélte, hogy születésnapjára is ezt kapja.

    – Caro vagyok.

    A srác érezhette, hogy kissé furát mondott az előbb, így folytatta:

    – Szóval honnan jössz, Caro?

    – Londonból – mondta. – És te?

    – Skócia egy eldugott csücskéből, Glen Liddellből – felelte a fiú, majd felsóhajtott. – De még rengeteget szeretnék látni a világból, mielőtt hazamegyek.

    Talán a sötétség és az igéző esti levegő volt az oka, hogy nem tudták abbahagyni a beszélgetést. Xander elmesélte, hogy parfümőr szeretne lenni, de az apja hallani sem akar róla. Caro viszonzásul elmondta, azt várják tőle, hogy egyetemre menjen, de nem biztos benne, hogy ő is ezt akarja. Beszéltek a kedvenc zenéjükről, könyveikről és filmjeikről. Volt, amiben egyetértettek, de volt, hogy érvelniük kellett egy-egy szokatlanabb választásuk mellett. Ám Caro egy pillanatig sem érezte, hogy hallgatnia kellene arról, hogy valami kissé furcsát kedvel; tudta, hogy a fiú nem ítélkezne felette, legföljebb érdekesnek tartaná.

    Aztán hirtelen egy autó fényszóróit látták közeledni a parti úton. A taxija volt az. Hajnalodott, indulnia kellett.

    A komp felé haladtában, miközben a taxiban ült, rádöbbent, hogy hullanak a könnyei. Találkozott egy férfival, akivel minden szempontból tökéletesen összeillettek, és még csak meg sem adták egymásnak az elérhetőségeiket. Hogyan hagyhatta, hogy ez megtörténjen? Vajon egész hátralevő életében bánni fogja?

  

  
    Első fejezet

    n

    – Egy lakókocsi – mondta Caro nagyot nézve, s közben próbálta az érzéseket száműzni a hangjából. A lakókocsi még csak nem is volt szép. Műanyagból készült, és ósdi szőnyegek szagától bűzlött.

    – Igen, sajnálom – mondta a nő, aki Carót ideiglenes otthonához vezette. – Van egy kunyhó is, de még dolgozni kell rajta, hogy lakható legyen. Korábban kiadtuk, és elég rossz állapotban van.

    Caro úgy érezte, hogy a nő, aki Heatherként mutatkozott be, valójában nem is sajnálja annyira. Kedves, késő középkorú hölgy volt, őszülő haja csinos bubifrizurára vágva. Nem tudta, honnan is tudhatta volna, mennyire csalódott volt Caro a kunyhó miatt.

    Az interjún, amely egy londoni szállodában zajlott, egy tipikus felföldi kunyhóról volt szó. Caro alacsony, kőfalú építményt képzelt el, cserép- vagy akár zsindelytetővel. Kissé ködös képe volt Skóciáról és a zsindelyről, de a képzeletbeli házikó csodás volt, és kizárólag tőzeg-, esetleg fenyőillatú. Mrs Leonie Gordon („szólítson csak Lennie-nek”), aki beszélgetett vele, kedves volt. Elegáns, szívélyes és barátságos. Bűzlő lakókocsiról szó sem esett a megállapodásban.

    – Hagyom, hogy berendezkedjen – mondta Heather az ajtóban állva, miután körbepillantott a lakókocsiban. – Aztán jöjjön át a házba egy kis sherryre. Murdo mindig iszik egyet úgy hat körül. Kis szerencsével az egész csapat ott lesz, és megismerkedhet mindenkivel. Bár nem tudom, hogy Alec felbukkan-e. El kellett mennie. Részben emiatt sincs kész a kunyhó. Akkor találkozunk fél órán belül? Az elegendő idő?

    – Azt hiszem, igen – mondta Caro. Szomorú volt. Tudta, hogy a hosszú út lehet az oka, és hogy nehéz volt elbúcsúznia a lányától, Posytól. Őszintén remélte, hogy nem a felismerés okozza, miszerint szörnyű hiba volt feljönni ide. De végül is csak egy hónapra szól. Ennyit csak kibír.

    Megpaskolta az ágyneműt, hogy lássa, nyirkos-e, és fontolgatta, hogy lefényképezi a lakókocsit, és elküldi a képet Posynak. Egy darabig valószínűleg nem tudná elküldeni, a lakókocsiban biztosan nincs wifi, de megnevettetné a lányát. Az ágynemű legalább száraz volt. Posy annyit tudott, hogy az anyja egy idős úrra fog vigyázni Skóciában (vagy inkább távol tartja a bajtól, ahogy Lennie, a lánya mondta). Gyakran nézegette a hirdetéseket a The Lady magazinban, mert valami teljesen mást akart csinálni, míg a lánya Ausztráliában lesz, hogy ne legyen olyan magányos a holland bárkán, amelyen Londonban laktak.

    Legmerészebb álmában sem osztotta volna meg lányával a másik okot, amiért elfogadta az állást, mert még magának sem ismerte be szívesen.

    Mivel nem volt kedve kicsomagolni, Caro igyekezett rendbe szedni magát, mielőtt elindul „a Nagy Házba”, ahogy magában nevezte. Nem erőltette meg magát annyira, mint az interjún (szoknya, hosszú szárú csizma, beszárított frizura extra melírrel sötétszőke hajában). Ezúttal tiszta farmert húzott, ellenőrizte, hogy a sminkje többé-kevésbé rendben van-e, összefogta haját, ami mindig begöndörödött, ha nem kezelték szakszerűen. Pulóverére még felvette kedvenc kasmírponcsóját, mert jól érezte magát benne, és mert meggyőződése volt, hogy Skócia mindig fagyos. Bár április vége felé jártak, és a tavasz jelei már félénken megmutatkoztak a hervadt saspáfrányok közt a hatalmas gránitszikla oltalmában, még télies volt az idő. Távolabb, a hegyek még mindig hósipkát viseltek, ezt mindenképp el akarta mesélni Posynak később. Egy évszakot visszalépett idefönt, jól jönnek majd a pulóverek, amelyeket magával hozott.

    Miközben végigment az ösvényen, szemügyre vette a nagy házat, próbálgatta magában, hogyan is írja majd le Posynak. Nem volt meggyőződve róla, hogy a húszéves Posy tudja, milyen a „skót főúri” építészet, de azt érteni fogja, hogy „képzeld el, amint ijesztő fekete madarak repülnek ki a tornyokból, aztán felejtsd el az ijesztő fekete madarakat – hatalmas, szürke, tornyai vannak, és nem fest túl otthonosan”.

    Caro remélte, hogy odabent kifakult skót kockás szőnyegek, a falon szarvasagancsok, és hatalmas, pattogó kandallótűz fogadja majd. Azt se bánta volna, ha a tűz időnként füstöl, csak lángot akart látni. Állandó otthonában, Canary Wharf közelében, a szüleitől örökölt holland bárkán, nem volt látható nyílt láng, ez pedig számára a hajó kevés hátrányának egyike volt. A hiányt gyertyákkal igyekezett pótolni.

    Már azt kívánta, bárcsak felvette volna a kabátját és a sálját is a két réteg pulóverre. Úgy fújt a szél, hogy „kukoricát tudott volna hántani”, ahogy az apja mondta volna. Azt is remélte, hogy nem fogják túlzottan kifaggatni. Számított kérdésekre Murdótól, Lennie apjától, de nem akarta, hogy mások is kikérdezzék. Nem lett volna szégyen azt mondani, hogy „bolti eladó” volt, és hogy „az üzlet bezárt”, ezért jött el, de ez nem hangzott túl ihletettnek. Különben is tökéletes volt az állásra. Tudott bridzselni és sakkozni is valamennyire, egész jó szakács volt (sokan kitűnőnek tartották a tojásrántottáját, ami Murdo egyik kedvence, értesült róla), és a beszédhangja is kellemes, Lennie úgy vélte az interjún. Ez előnyt jelentett, amikor fel kellett olvasni az újságot Murdónak, aki alig látta az apró betűt. Az olvasói leveleket szerette a legjobban, azokat hallgatva kedvére fröcsöghetett, kiabálhatott, bólogathatott vagy moroghatott. Caro átment az első vizsgán, és most, hogy Lennie jóváhagyta személyét, találkoznia kellett az emberrel, akinek a véleménye igazán számított. Erősen megdöngette az ajtót a szarvasfej kopogtatóval.

    Heather nyitott ajtót, és betessékelte Carót egy előtérbe, ami kielégítően skót volt. Hatalmas volt, és azt a benyomást keltette, hogy már generációk óta így néz ki. Ott voltak a falon a remélt szarvasbikafejek, kétség nem fért hozzá, hogy rég elhunyt ősök vadászták le az állatokat. A kifakult skót kockás szőnyegek szakadásait szövetbetétes ragasztószalaggal javították meg. Mindent áthatott a tőzegfüst szaga, ami végképp megadta a kaledóniai hangulatot. Caro kissé felsóhajtott elégedettségében. Ezért utazott több mint négyszáz mérföldet északra.

    A bútorok különböző korszakokból származtak, de egyik sem volt új. Egy bőrfotelből lószőr türemkedett ki ott, ahol levált a szövetszalag – láthatóan mindent ezzel javítottak. Caro szívesen vizsgálgatta volna még egy kicsit a környezetét, de Heathernek dolga volt.

    – Nos – mondta élénken –, a nappaliban van. Ha szeretne odamenni és bemutatkozni, megyek, és hozom az italokat.

    Mivel „személyzet” volt, nem pedig hétköznapi vendég, Caro csakis egyetérteni tudott ezzel a javaslattal, bár ezt szerette volna legkevésbé. Nem volt különösebben félénk, de a gondolat, hogy négyszemközt találkozzon az új munkaadójával, megijesztette. Ám nyilván nem keringhetett az előtérben a végtelenségig, annak ellenére, hogy szívesen megnézte volna az ősrégi, bekeretezett térképeket és családi portrékat. Vett egy mély lélegzetet, és elindult.

    Az első, ami szemet szúrt neki a nappaliba érve, a hatalmas zárt erkély volt, ahonnan gyönyörű kilátás nyílt a tóra. A tavon túli dombok és hegyek is igazán fenségesek voltak, Caro arra vágyott, hogy hosszasan gyönyörködhessen bennük. De nem a tájért jött ide, hanem a kandallónál álló, tetőtől talpig tweedbe öltözött, kifogástalan küllemű, idős úriember miatt.

    Carón átvillant a felismerés, hogy az úr hasonlít az apjára. Átható, kék szempár a sűrű, vörösesszőke szemöldök alatt, széltől cserzett arc, határozott száj. Szúrós tekintete láttán senki sem gondolta volna, hogy alig lát.

    Caro rádöbbent, hogy egyetlen esélye van, és nem hibázhat. Ha félelmet mutat, az öregúr a földbe döngöli. Lennie figyelmeztette erre az interjún, és a saját tapasztalata a régi vágású úriemberekkel, akik megszokták, hogy akaratuk szerint történnek a dolgok, csak megerősítette ebben.

    – Üdvözlöm! – mondta, és odalépett hozzá. – Caro Fitzwarren vagyok. – Megragadta a kezét, és megrázta.

    Az öregúr viszonozta a kézszorítást.

    – Szóval maga fog felügyelni rám?

    Félig már felkészült, hogy kidobják, és az első vonattal mehet haza Londonba, de végül Caro így válaszolt.

    – Felügyelni? Te jó ég! Én azt hittem, azért vagyok itt, hogy elrömizgessünk, és hogy nézzem, ahogy pasziánszozik. És hogy esetleg felolvassam magának a kevésbé durva olvasói leveleket a The Timesból. Nem tudtam, hogy felügyelőre van szüksége!

    Fájdalmasan hosszú szünet következett, majd az öregúr bólintott. Az élénk szempár megcsillant, és mindketten ellazultak egy kicsit.

    – Azt hiszem, maga talán megfelel – mondta. – Murdo McLean vagyok. Mindenki Murdónak szólít.

    Abban a pillanatban egy apró keverék kutya jelent meg a szobában, és odaszaladt Murdóhoz.

    – Ő a kutyám, George – mondta Murdo. – Engedetlen jószág, de elég kis méretű ahhoz, hogy ne csináljon túl nagy kárt.

    George odakocogott Caróhoz, és megszaglászta. Aztán megemelte az egyik hátsó lábát, és könnyített magán, egyenest Caro farmerjára.

    – Uramisten! – tört ki belőle.

    – Ugye nem azt csinálta már megint? – kérdezte Murdo, majd felordított. – Heather! Az átkozott kutya! Lepisálta a látogatónkat! El kellett volna altatni! Tudtam én, hogy rosszféle!

    Caro a heves kirohanásból megállapította, hogy Murdo szereti George-ot, és reméli, hogy idővel ő is meg tud majd bocsátani a kiskutyának.

    Heather futva érkezett. Tisztítószer és törlőrongy volt nála.

    – Az a baj – mondta, miközben Carónak nyújtotta a flakont és a rongyot –, hogy hónapokig nem csinál ilyet, úgyhogy megfeledkezünk róla.

    – Azt jelenti, hogy kedveli magát – közölte Murdo mogorván. A hangjában nyoma sem volt zavarnak.

    Caro lefújta és megdörzsölte a foltot, de tudta, hogy csak egy rendes mosás segíthet.

    – Nem bánnák, ha elmennék átöltözni? Pillanatok kérdése az egész – mondta.

    Heather bólintott.

    – Hozza vissza a piszkos farmert, berakom a mosógépbe.

    Mire Caro kissé zihálva visszaért, a nappali megtelt emberekkel. Szerencsére, vagy talán szándékosan, Heather ismét ott volt, hogy fogadja.

    – Annyira szégyellem magam a kutya miatt! – mondta, és elvette a kezéből a farmert. – Murdo természetesen bolondul érte, ezért George egy kissé féltékeny a területére. De valójában remek kis kutya.

    – Észrevettem, hogy Murdo szereti George-ot, és hogy a „ha engem szeretsz, szeresd a kutyámat is” esete áll fenn nála. Biztosan összebarátkozunk. Idővel – mondta Caro.

    Heather felsóhajtott, mintha megkönnyebbült volna.

    – Nem mindenki tudná megbocsátani egy kutyának, hogy lepisilte.

    Caro megvonta a vállát.

    – Vagy ez, vagy indulhatok is haza – mondta egyenesen.

    Heather egy bólintással nyugtázta ennek az igazságát.

    – Nos, mutassuk be magát a családnak.

    – Ők mind családtagok? – kérdezte Caro, mint akit kissé megdöbbentett a nappaliban lévő emberek száma.

    – Nem mind. Páran a birtokon dolgoznak. Jöjjön, járjunk körbe, hadd mutassam be.

    Carónak feltűnt egy tinédzser lány, egyik vállán hosszú, díszes hajfonattal. Lélegzetelállítóan szép volt, és Caro szerint tipikusan skót.

    – Ő Rowan, Murdo unokája – mondta Heather. – Aggódom, hogy kissé magányos idefent nálunk. A szépség önmagában mit sem ér tizenhét évesen.

    Caro bólintott. Nem gondolta volna, hogy Rowan több tizenötnél.

    – Itt vannak a szülei? Mármint arra vagyok kíváncsi, hogy ki kicsoda, és hogy illik a képbe.

    – Skye és Alec később csatlakoznak, azt hiszem. Skye egy kicsit… – Heather elhallgatott, láthatóan próbált úgy fogalmazni, hogy ne legyen hűtlen a családhoz – művészi.

    Caro felnevetett.

    – Művészellátó boltban dolgoztam régebben. Némelyik vásárlónk is rendesen el volt varázsolva.

    Heather bólintott.

    – Itt mifelénk kótyagosnak mondanánk. Alec zárkózottabb, úgyhogy ne vegye a szívére, ha barátságtalannak tűnik. Nagyon elfoglalt, és nem jár túl sokat társaságba. Egy kis, kétszobás kunyhóban él, feljebb, a szurdok mentén.

    – Szóval ő Murdo fia?

    – Így van. Bemutatom Rabnek. Ő vezeti a füstölőt. Aztán itt van Ewan, a férjem, ő végzi el a birtokon azokat a munkákat, amelyeket senki más, és még egyebeket is. Mit inna? Whiskyt, esetleg sherryt?

    Caro habozott. Egyrészt vágyott valamire, ami átmelengetné és ellazítaná, másrészt úgy érezte, vissza kellene fognia magát, míg nem beszélget kicsit Murdóval.

    – Jobb lesz, ha előbb odamegyek és váltok pár szót Murdóval – mondta. – Korábban esélyem sem volt.

    Heather a fejét csóválta.

    – Az a pöttöm kutya! Azért vigyázzon, Murdo elvárja, hogy társasági ember legyen. Igyon egy pohárkával. Mindjárt hozom.

    Miközben odament Murdóhoz, Caro rájött, hogy milyen hálás is Heathernek. Annak ellenére, hogy elkötelezetten szolgálja a családot, biztosan segít majd neki, ha rögös lesz az út.

    – Murdo! Én vagyok az, Caro.

    Az idős férfi Caróhoz fordult.

    – Nem vagyok vak, ugye tudja, csak egy kissé kevésbé éles a látásom, mint régebben volt. És hülye se lettem tőle.

    – Ebben biztos vagyok. Nem állt módunkban beszélni korábban. – Hallgatott, hátha választ kap. – Szóval mi a napirend? Mit szeretne, mikor bukkanjak fel reggelente?

    – Úgy kilenc körül. Megreggelizem, utána szeretek újságot olvasni. Abban segíthet. Aztán akár bejárhatjuk a birtokot kocsival. Ellenőrizni, hogy minden rendben van-e, tudja. Tud Land Rovert vezetni?

    – Még sosem próbáltam, de bizonyára tudok.

    – A miénk elég régi darab, akárcsak én, de bőven van még benne élet. Gond nélkül megy hegynek fölfelé és át a patakokon.

    Amikor megkérdezték, hogy tud-e vezetni, Caro azt hitte, időnként el kell majd autózni a boltba vagy az orvoshoz, nem gondolta, hogy terepen kell majd vezetnie. De akkor is megteszi, ami telik tőle. És ha meg kell kérnie Ewant vagy valaki mást, hogy tartson neki gyorstalpalót Land Rover-vezetésből, hát azt is megteszi.

    – Találkozott már a fiammal?

    – Nem, a lánya interjúvolt meg Londonban.

    – Lennie? Ő elment a lányához Kanadába. Gyereke lesz.

    – Említette. Csodás lesz, hogy ott lesz vele az édesanyja. – Caro egy pillanatra elhallgatott. – Lennie, ő kérte, hogy így szólítsam, elmondta, hogy csak egy kis segítségre van szüksége a ház körül, és nem dada kell maga mellé.

    Murdo felnevetett, bár ez kissé ugatásszerűen hangzott.

    – Bárcsak ő is ehhez tartaná magát! Hatalmaskodó egy nőszemély a lányom. – Hallgatott egy sort. – Bár jobb, mint a fiam. Őt jottányit sem érdekli a birtok.

    Miközben Murdo beszélt, Caro elgondolkodott, hogy vajon miért nincs skót akcentusa – ennél angolosabban nem is beszélhetett volna. Valószínűleg a társadalmi rangjához volt köze.

    – Alig öt perce vagyok itt, de már most az a benyomásom, hogy ez egy nagyon szép vidék. Alig várom, hogy kicsit felfedezhessem.

    – Majd én körbevezetem – mondta Murdo magabiztosan. Caro nem válaszolt rögtön, ezért folytatta. – A látásom nem olyan rossz, mint azt állítják. Minden gallyat és követ ismerek ezen a birtokon. Itt születtem, és itt is fogok meghalni.

    – Lenyűgöző – mondta Caro, bár nem tudta, mi lett volna a helyes válasz.

    Ekkor nagy megkönnyebbülésére odalépett hozzájuk Rab, aki a füstölőt vezette.

    – Jó estét, Murdo. Üdvözlöm, ön pedig Caro, igaz?

    – A Caroline becézve – magyarázta.

    Rab bólintott.

    – Remélem, eljön és megnézi a füstölőt az ittléte alatt. Szépen alakul.

    Csodás, lágy skót akcentussal beszélt, Caro pedig azon kapta magát, hogy elmosolyodik.

    – Boldogan. Lazaccal vagy heringgel foglalkoznak? Esetleg mással?

    – Főként lazaccal és heringgel, de szeretnénk mással is a jövőben.

    Murdo felhorkant.

    – Időpocsékolás. Nem hoz pénzt a konyhára.

    Caro sértettséget és ingerültséget látott Rab tekintetében.

    – Csak egy kis befektetést igényel. – Vajon akkor is így néz a főnökére, ha Murdo látása rendben lett volna? – futott át Caro fején.

    – Ez egy vadászbirtok – jelentette ki Murdo. – Nincs szükségünk ilyen cifra hóbortokra. Füstölt lazac, nevetséges! Nem holmi istenverte boltosok vagyunk!

    Rab kényszeredetten rámosolygott Caróra.

    – Láthatja, ebben nem értünk egyet.

    – Nincs is semmi baj azzal, ha valaki boltos – mondta Caro, és csak aztán jutott eszébe, hogy a két férfi melyikének is kellene a kedvében járnia. – Én magam is az voltam még nemrég.

    – Igazán? – mondta Murdo gorombán. – Ha én ezt tudom…

    – Így is megvan minden képesítésem, ami a hirdetésben feltételként szerepelt – mondta Caro csendesen, de határozottan. – Szóval nem igazán fontos, hogy milyen munkakörben dolgoztam a közelmúltban.

    A saját szavait hallva észbe kapott, hogy nemrég még abban reménykedett, hogy senki sem fog rákérdezni, mivel foglalkozott korábban. Most meg ő maga beszél róla, már másodszorra az első itt töltött estéjén. Bizonyára azért, mert úgy érezte, Rabnek támogatásra volt szüksége. Murdo valóban elég kemény tudott lenni, ezt már ez alatt a rövid idő alatt megállapította. De csak egy-két hónapig kell kibírnia vele. És lehet, hogy megnyeri magának. Nem akarta, hogy azt kelljen mondania Posynak, hogy kudarcot vallott, és hogy őrültség volt feljönni ide csak azért, hogy egy gyerekes ambícióját valóra váltsa.

    Próbálta kitalálni, mit mondhatna Murdónak, amivel kiengesztelhetné, amikor némi felbolydulás kerekedett az ajtónál. Egy kutya rohant be a szobába, megtalálta az asztal alatt heverő George-ot, és rátámadt.

    Aztán megjelent egy férfi és egy nő. A férfi a kutya nyomában volt, a nő pedig üdvözülten mosolygott mindenkire, mintha nem lenne semmi baj.

    Rowan felállt, és odament a nőhöz, aki egyértelműen az anyja volt. Ahogy így együtt látta őket az ember, még feltűnőbb volt, hogy mennyire hasonlítanak egymásra és milyen gyönyörűek. A lány sem vett tudomást a kutyaviadalról.

    A férfi benyúlt az asztal alá, és kihúzta a nagyobb testű, fiatalabb kutyát, ami spánielfélének tűnt.

    – Tanítsd móresre, George! – mondta. – Skye, meg kell tanulnod parancsolni a kutyádnak.

    – Ő Rowan kutyája, édesem – mondta a nő. – Meg kell tanulnia felelősséget vállalni a dolgaiért.

    Rowan rezignált pillantást vetett az anyjára, a spániel kicsusszant a férfi keze közül.

    Miután úgy tűnt, hogy a ricsaj nem csitul – bár közben rájött, hogy a kutyák nem verekszenek, inkább csak az idősebb teszi helyre a fiatalabbat –, Caro odahívta magához a spánielt. – Gyere szépen!

    A kutya, alig több kölyöknél, odament Caróhoz, valószínűleg azt remélve, hogy hívogató kezében valami ehetőt tart. Caro megfogta a nyakörvénél, és megsimogatta. Imádni valónak találta.

    A férfi odament hozzá.

    – Nagyon sajnálom. Roppant neveletlen jószág.

    Caro felnézett rá. Abban a pillanatban felismerte, hogy belépett a szobába, de nagy megkönnyebbülésére úgy tűnt, a férfi nem ismerte meg őt. Persze koromsötét volt, amikor találkoztak, és húsz év alatt nyilván ő is sokat változott.

    – Semmi gond. Nagyon aranyos, és nem pisilt le.

    Alec felnevetett, Caro szíve pedig nagyot dobbant.

    – Ó, istenem, George azt tette? Milyen kínos! Az apám sem jobb a kutyák betanításában Rowannél. Alec vagyok, jut eszembe. – Azzal odafordult a lányához. – Rowan! Gyere, ismerd meg Carót, igaz? Heather így szólította, ugye?

    – Így van – mondta Caro, és kissé elcsodálkozott, hogy Alec miért a lányát mutatja be előbb, nem a feleségét.

    Rowan odament hozzájuk.

    – Jó estét – mondta halkan, ugyanazzal a lágy akcentussal, mint Rab.

    – A te kutyád? – kérdezte Caro, és közben bátorítóan mosolygott.

    Rowan megvonta a vállát.

    – Anyától kaptam. Galahad a neve.

    – Röviden Gally – mondta Alec.

    Rowan anyja, Skye libegő léptekkel csatlakozott hozzájuk.

    – Maga biztosan Caro, aki az apósomnak fog segíteni. Úgy hallom, Londonból jön. Kérem, ne tömje tele a lányom fejét nagyvárosi hóbortokkal – mondta megnyerően mosolyogva. – Szándékosan óvtuk egész életében. Ugye számíthatok rá, hogy nem ültet a lányom fejébe oda nem illő dolgokat?

    Caro úgy érezte, Skye még szebb lett volna, ha a mosolya őszinte. Nem vett tudomást az asszony kérdéséről, és újra a lányhoz fordult.

    – Rowan, igazán csoda szép a hajad.

    Rowan válaszul rámosolygott, mire az anyja közbeszólt.

    – Nem akarjuk Rowant arra biztatni, hogy olyan felületes dolgokkal foglalkozzon, mint a fizikai szépség. Rowan nagyon érzékeny, különösen a rossz hatásokra. Ezért magántanuló, a jó úton akartuk elindítani. Bízunk benne, hogy továbbra is ezen fog járni.

    – Micsoda ostobaság! – szólt közbe Murdo, aki meghallotta ezt a részét a beszélgetésnek. – Tizenhét éves! Már nem gyerek. Valahol máshol kellene befejeznie a tanulmányait.

    – Még túl fiatal, hogy elmenjen otthonról.

    – Butaság! – mondta Murdo. – Én hétévesen mentem az előkészítő iskolába, és semmi bajom nem lett.

    Egyértelmű volt, hogy ezt az érvelést már sokszor hallották.

    – Eltekintve az érzékenység és a belátás teljes hiányától – mondta Skye, de olyan halkan, hogy Caro, aki pár lépésnyire állt tőle, épp csak hallotta.

    – Rémes öregember – suttogta Skye. – Igazi zsarnok. Vigyázzon, nehogy magára telepedjen.

    Annak ellenére, hogy nemrég még ugyanezt gondolta, Caro most úgy érezte, meg kell védenie.

    – Biztos megoldom valahogy.

    Úgy érezte, jól felkészült Murdóra, olyan volt, mint amire számított. De mi van a család többi tagjával? Ők teljesen másmilyennek ígérkeztek.
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    Carónak igencsak kevés energiája maradt az e-mailezésre, amikor visszament a lakókocsiba, de tudta, hogy Posy kíváncsi, hogyan boldogul az anyja Skóciában. És amint nekilátott, katartikus élmény volt számára leírni az első benyomásait.

    Tudta, hogy óvatosan kell beszélnie Rabről, a füstölő vezetőjéről, aki volt olyan kedves és visszakísérte műanyag otthonába, a domb tetejére. Posy tudni akarná, hogy tetszik-e neki a férfi, mert már régóta nagyon szeretné, hogy anyja találjon magának egy megfelelő partnert. Caro kedvelte Rabet, de nem úgy, ahogy Posy szerette volna, és különben is, bizonyára nős, és van családja.

    A lakókocsiról azonban szabadon beszélhetett, hogy sehol egy tőzegtűz vagy kőfalak, műanyag az egész, és fura szaga van. És azt is megírta, hogy az új főnöke kutyája lepisilte a lábát; tudta, hogy ezzel megnevetteti Posyt. Az e-mailt Murdo rövid és velős leírásával zárta, és bedőlt az ágyba. Szinte kötelességének érezte, hogy hozzáfűzzön egy utóiratot, mert valaki egy meleg vizes palackot csempészett az ágyába, ami csodás volt. Biztosan Heather volt az, gondolta Caro, és kényelmesen befészkelte magát. Milyen kedves gesztus.

    Rab azt mondta, érdemes lenne hozzászoknia a Land Roverhez, mielőtt körbevinné vele Murdót a birtokon, így megbeszéltek egy találkozót, hogy gyakorolhasson. Ez azután volt, hogy bevallotta, ritkán vezet, mivel Londonban él, és amikor vezet, akkor is egy sima autót szokványos utakon.

    – Mindenhová el akarja majd vinni – mondta Rab –, és némelyik út nagyon rossz állapotú. Káromkodni fog, ha zajosan vált, vagy visszacsúsznak egy lejtőn.

    Ennek ellenére Caro jól aludt, és izgatottan lépett ki a lakókocsiból, hogy megtalálja Rabet és a Land Rovert. Csaknem az összes ruháját felvette.

    – Ez jó móka volt! – mondta, miután fél óra hosszát zötykölődtek a birtok egyik pontjáról a másikra, miközben Rab utasításokat kiabált. Nem volt türelmetlen, csak a motor hangját kellett túlharsognia.

    – Jobban teszi, ha most már bemegy megreggelizni – mondta Rab nevetve. – Nagyon jól csinálta.

    – Lány létemre? – kérdezte játékosan.

    A férfi megcsóválta a fejét.

    – Ahhoz képest, hogy még sosem vezetett egy ilyen házsártos, öreg Defendert.

    Caro meglepődött.

    – Azt hittem, ez egy Land Rover!

    – Az is! Ne aggódjon. Indulnom kell a füstölőbe.

    – Akkor nem is jön reggelizni?

    Rab a fejét csóválta.

    – Nem. A maga üdvözlésére hívtak meg a vacsorára. Amúgy nem a nagy házban élek. Már órákkal ezelőtt reggeliztem. De ebédidőben találkozhatunk.

    Caro a hátsó bejáraton ment be, ahogy Rab javasolta. Rokonszenves volt neki a férfi, jó barátok lesznek, de nem érezte a vonzalmat. Túl nagy szakálla volt. És bár megvetette magát ostobaságáért, Caro érdeklődése csakis egy férfira összpontosult. Egy olyan férfi járt a fejében, akivel egy éjszaka találkozott több mint húsz évvel korábban. Az, hogy Alec nős, nem csökkentette a vonzalmát, de azt nem hagyta, hogy a férfi megsejtse iránta táplált érzéseit, ha a büszkesége önmagában kevés lett volna ehhez. De realista volt, és nagyon bízott benne, hogy ha egyszer jobban megismeri, már nem fog vágyódni utána. A megismerés kiábrándulást szül, meg ilyesmik. Ez korábban mindig bejött.

    Murdo nem szeretett csevegni reggeli közben, mint kiderült. Ám szeretett újságot olvasni. Mivel magától már nem volt képes rá, Caróra hárult a feladat.

    – Jó reggelt, Murdo! – köszönt élénken, ahogy belépett.

    George, aki eddig a gazdája széke alatt aludt, most felébredt, és rövidke farkával a padlón dobolt üdvözlésképp. Javulás a tegnapi viselkedéséhez képest, gondolta Caro.

    – Reggel van? Akár az éjszaka közepe is lehet, amennyire meg tudom állapítani. Szinte vak vagyok, ha nem tudná – mondta Murdo.

    Caro alig hallhatóan felsóhajtott.

    – Megígérem, egy szót se szólok többé, ha ilyen mogorva lesz tőle.

    – Ki maga, hogy mogorvának mer nevezni? – kérte számon Murdo.

    – Én vagyok a nő, akit a lánya költségeket nem kímélve felfogadott, hogy a távollétében szórakoztassa magát, ha tényleg elfelejtette volna.

    – Elég már a képtelenségeiből! – mondta Heather, és egy nagy tányér füstölt heringet tett Murdo elé. – Hagyja szegény nőt, hadd egyen pár falatot, mielőtt a torkának ugrik.

    Heather látszólag fel se vette Murdo nyerseségét, és megerősítette Caro véleményét, hogy nem kell pátyolgatni a férfit.

    – Ó, ne aggódjon – mondta Caro. – Hozzászoktam a morcos öregemberekhez.

    – Micsoda? – háborodott fel Murdo.

    – A morcos öregemberekhez, akik roppant elragadóak tudnak lenni, ha akarnak – mondta. – Meglehetősen kedvelem őket – tette még hozzá.

    Kiderült, hogy valóban Heather tette a meleg vizes palackot az ágyába. Heather csak legyintett, mintha nem lett volna nagy dolog, de láthatóan örült, hogy Caro ilyen nagyra értékeli. Caro tudta, hogy Heathernek fel kellett szaladnia a dombra a lakókocsihoz, épp akkor, amikor a ház tele volt javarészt éhes emberekkel.

    Míg a zabkására várt, Caro kételkedve nézte a halat Murdo tányérján.

    – Boldogulni fog vele, vagy segítsek kiszedegetni a szálkákat?

    – Ez filé, egyszerűen csak megeszem – mondta Murdo. – Ha megjön a kávé, azt kitöltheti. Nem vagyok teljesen magatehetetlen.

    Caro csak bámulta a zabkását, azon gondolkodott, miért csak két főre van terítve a nagy, kerek asztalnál. Előző este több családtag vacsorázott itt.

    – Alec, Skye és Rowan csatlakozik majd hozzánk? – kérdezte.

    – Biztosan nem. Megvan a maguk háza. Bár már nem is tudom, hogy ki lakik még ott – felelte Murdo, és sikeresen a szájába juttatott egy falat halat, csak egy kicsi ment mellé útközben. – A jó ég tudja, hol lakik a nő – folytatta. – Tudja, elhagyta a fiamat, de még mindig helyben lakik. Gondolom, a Rowan lány kedvéért. Van elég ház a birtokon. – Megállt, hogy még egy kis halat szúrjon a villájára. – Elégedett a szállásával?

    Caro most már tényleg elégedett volt a szállásával. Alec és Skye nem házasok. Ez igazán boldoggá tette. A műanyag lakókocsi már nem is volt akkora gond.

    – Rendben van, köszönöm. – Kikanalazta a maradék zabkását. – Szóljon, ha szeretné, hogy felolvassak az újságból.

    – Csak zabkását eszik? Nekem tíz órakor már korog a gyomrom, ha csak azt eszem.

    – Akkor lehet, hogy eszem egy kis pirítóst is. – Csökkenteni akarta a szénhidrátbevitelt, de a hír hallatán, hogy Alec egyedülálló, ez már cseppet sem érdekelte. Megrázta a fejét, hogy összeszedje magát. – Nos? Külföldi hírek? Belföldi hírek? Mit szeret?

    – A gyászjelentéseket. Tudni akarom, hogy ki dőlt ki a sorból tegnap óta.

    – Megértem – mondta Caro, és fellapozta az oldalt. – Ez azt jelenti, hogy maga még versenyben van.

    Ezután a nagyvilág eseményeiről olvastak, és Caro megtudhatta Murdo véleményét az aktuális kormányról (bár Caro rájött, hogy nem számított, ki volt hatalmon, Murdo bárki másról is rossz véleménnyel lett volna). A felolvasás végeztével Caro szabadon távozhatott.

    – Tízkor találkozunk az autónál – mondta Murdo. – Bejárjuk a helyet. Megmutatom magának a nevezetességeket, és hogy honnan a legszebb a kilátás.

    Az égbolt kitisztult, míg reggeliztek, csodás idő lett, mire Caro és Murdo találkoztak a Land Rovernél.

    Rájött, hogy nagy örömmel vezeti a nagy, primitív járművet – kicsit úgy érezte magát, mint a királynő a róla szóló filmekben, ahol profin vezet a saját birtokán. Murdo jó társaság volt fura és idejétmúlt nézetei ellenére is. Akár látott, akár nem, mindig a megfelelő helyen szólt, hogy álljon meg, hogy megcsodálhassák a kilátást a fák között, a tavat és a hófödte hegyeket a távolban.

    – Valóban gyönyörű birtok – mondta Caro, amikor egy különösen szép helyen álltak meg.

    – Több mint négyszáz éve a családomé. A részem – morogta Murdo.

    – Megértem. Biztosan nagyon becses magának.

    – Mint a szívem és tüdőm – mondta Murdo. – Csak az a nagy kár, hogy a következő generációnak nem becses. – A torkát köszörülte. Caro rájött, hogy ez több dolgot is jelenthet. Gyakran azt, hogy Murdo témát akar váltani. Ezúttal egyértelműen azt is jelentette, hogy feldúlt.

    – Ó, nézze! – mondta Caro elragadtatva egy élénkvörös lény láttán, ami egyik fáról a másikra ugrált, és a mellettük lévőn meg is állapodott. – Egy vörös mókus! Azon a fán! Még sosem láttam igazit. Nagyon szép!

    – Egyrészt nem tudom megnézni, szinte teljesen vak vagyok – mondta Murdo, aki láthatóan szívesen sulykolta ezt –, másrészt itt, mifelénk csak vörösek élnek, úgyhogy csak simán mókusnak nevezzük őket.

    Ostobának érezte magát, és zavarta, hogy Murdo elrontotta a jókedvét, így Caro beindította a Land Rovert, és továbbhajtottak az úton.

    – Itt álljon meg! – utasította Murdo pár perccel később. – Odalent látni a kunyhót, amelyben lakik, igaz?

    Caro lenézett, és egy kunyhót pillantott meg, pont olyat, amilyenről álmodott. Szürke kőfal, palatető, festett faszerkezet.

    – Ó, igen! Nem is tűnt fel, hogy ilyen közel vagyunk otthonhoz.

    – Körben haladtunk – mondta Murdo roppant elégedetten magával.

    – Valóban. Már látom is a főépületet. – Támadt egy ötlete. – Murdo, ami azt illeti, nem bánná, ha beugranék a kunyhómba? Csak hoznék egy plusz kardigánt.

    – Jól van, de siessen.

    Caro futásnak eredt, feltett szándéka volt, hogy legalább egy percre körbepillantson a majdnem szállásán. Miért nem lakhat itt? Heather javításokról beszélt, de nyoma sem volt állványzatnak, létrának vagy bármi ilyesminek. Körbejárta a házikót. Egy kicsi kert volt hátul, ami főleg mohás kövekből és alacsony falakból állt. Egy régi szárítókötélről és a fákról zuzmó csüngött. Elvarázsolt kertnek tűnt, ami arra vár, hogy feloldják a varázst, és újra virulhasson. Aztán rájött, hogy valószínűleg csak a tél az akadály. Még így, április végén is alig éreztette a jelenlétét a tavasz, Dél-Angliához képest igencsak késve.

    Tudta, hogy kevés ideje van, így benézett az ablakon, a kezével elárnyékolva a szemét. A nappaliban csak pár bútort látott.

    Átment a túloldalra a konyhához, ott is benézett egy ablakon. Átépítésnek vagy vízvezeték-szerelésnek nyomát sem látta, de ott, ahol konyhaszekrénynek kellett volna lennie, polcok voltak. A polcokon kis méretű, borostyánszínű üvegcsék sorakoztak, ami Carót egy iskolai kémiaszertárra emlékeztette. Megfogadta, hogy visszajön, hátha többet tudhat meg. Igen, ez szaglászás, de úgy érezte, joga van megtudni, hogy miért fosztották meg ettől a kis felföldi ékszerdoboztól.

    – Megtalálta a kardigánját? – kérdezte Murdo a volán mögé visszahuppanó Carót, aki még zihált a futástól dombnak felfelé.

    – Tessék? Ó, igen, köszönöm.

    – Csak mert úgy tűnik, nincs is magánál.

    Szinte vak! Hogyhogy mégis észrevette?

    – Nincs. Tudja, tegnap este kimostam, és még nem száradt meg teljesen.

    – Miféle futóbolond művel ilyet? – kérdezte Murdo. – Kardigánt mosni este?

    – Ráömlött valami idefele jövet – mondta Caro ingerülten. Furamód bosszantotta, hogy meg nem történt cselekedeteit kritizálják.

    – Adja oda Heathernek, ő jó az ilyesmiben, majd megoldja.

    – Heathernek biztosan van elég dolga az én szennyesem nélkül is – válaszolta.

    – Ne feleseljen velem, kislány!

    – Bocsánat – mondta Caro gondolkodás nélkül, bár tudta, hogy nem szabad folyton-folyvást elnézést kérnie Murdótól. Máskülönben nem tisztelné. – Ó, nézze csak, ott van Alec. Ránk vár? Vagy álljak be a Land Roverrel hátra?

    – Lássuk, mit akar. A semmirekellő gazember.

    Caro beállt a nagy ház elé. Feltűnt neki, hogy inkább megbánást hall Murdo hangjában, mint rosszallást.

    Alec a sofőr felőli oldalról közelített, Caro letekerte az ablakot.

    – Jó reggelt – mondta. – Jót kocsikáztak?

    – Csodás volt! – mondta Caro. – Nagyon szép errefele. Murdo megmutatta az összes helyet, ahonnan megcsodálhattam a kilátást, és egy vörös mókust is láttam, vagyis egy mókust.

    Alec furán nézett.

    – Tessék?

    – Murdo megszidott, amiért vörös mókusnak nevezem, holott errefelé csak ez az egy fajta él – magyarázta Caro. Kicsit fura volt neki a férfi közelsége.

    – Megálltunk a kunyhójánál – közölte Murdo. – Carónak kellett egy kardigán.

    Alec szeme kissé riadtan tágra nyílt.

    – De még nedves volt, így nem hoztam el – mondta Caro gyorsan. – Mármint a kardigán.

    – Ó. Igazán kár. – Minden egyes szó csak fokozta Alec zavarodottságát.

    – A bolond lány kimosta – folytatta Murdo, aki látható elszántsággal akarta megértetni Aleckel, hogy Caro mennyire ostoba.

    – Leöntöttem valamivel…

    Mielőtt befejezhette volna a mondatot, Murdo közbeszólt.

    – De tetszik neki a kunyhó, nem igaz?

    – Nagyon is! – felelte. Látta, hogy Alec kínosan érzi magát.

    – Jobb lesz, ha bekísérem Murdót.

    Alec, aki a Land Rovernek támaszkodott, most hátralépett, és furán nézett Caróra. Talán most ismerte fel? Nem, nem a felismerés látszódott a tekintetében, inkább nyugtalanság. Miatta nem alhatott abban a kedves kis felföldi kunyhóban, és látta rajta, hogy bűntudata van emiatt.

    – Talán később folytathatjuk, Caro – mondta Alec. – Mutathatnék még egy keveset a birtokból.

    Murdo kurtán felnevetett.

    – Nem is tudtam, hogy érdekel.

    – Engem nem, de Carót talán igen – felelte Alec higgadtan. – És mellesleg én vezetem – tette hozzá félhangosan, hogy Murdo ne hallja.

    – Könnyű barátságosnak lenni, ha egy szép lányról van szó – mondta Murdo.

    – Murdo! Állandóan azzal jön nekem, hogy szinte vak. Fogalma sincs róla, hogy szép vagyok-e, vagy sem – csattant fel Caro kissé gorombán, mert úgy érezte, manipulálják.

    – Nagyon szép hangja van, kedvesem – mondta Murdo. – És az már félsiker.

    Caro behunyta a szemét, és nagyot sóhajtott.

    – Jöjjön. Legjobb lesz, ha bemegyünk.

    Megfeledkezett róla, hogy a Land Rover magasabb egy szokványos autónál, így kiszálláskor majdnem kificamodott a bokája. Alec elkapta a karjánál fogva.

    – Nagyon sajnálom – mondta. – Apám soha még csak a közelében sem fog járni a politikai korrektségnek. – Alec szeme mosolygott, s ez kárpótolta Carót.

    – Semmi gond – mondta halkan. – Hozzászoktam a hozzá hasonló idős férfiakhoz.

    Amint biztonságosan lesegítette az apját, Alec így szólt:

    – Megbeszélhetünk egy időpontot, amikor mindketten ráérünk. Szeret sétálni?

    – Azt hiszem, igen – mondta Caro. Sokat sétált Londonban, de Alec valószínűleg nem olyan sétálásra gondolt.

    – Van túrabakancsa?

    – Hát, nincs.

    – Ne aggódjon. Úgy hiszem, kölcsönkérhet egyet Rowantől. Neki több pár is van, biztos vagyok benne.

    – Oké – mondta Caro, és hirtelen szóhoz se jutott.

    – Akkor majd kitaláljuk – mondta Alec.

    – Oké – mondta ismét Caro, és inkább érezte magát tininek, mint a magabiztos felnőttnek, aki azelőtt volt, hogy ideérkezett volna.

    Caro és Murdo a hátsó bejáraton ment be, ahol Heather üdvözölte őket.

    – Remek időzítés – mondta –, éppen kávét főzök. Menjenek csak be, és helyezzék magukat kényelembe a tűz mellett.

    Murdo bement a nappaliba, Caro pedig a tálcára várt, hogy megspóroljon Heathernek egy utat, amikor belépett Rowan a kutyájával. A kutya körbetáncolta a konyhát, majd Caro előtt lefékezett, és várta az elegáns előadásáért járó elismerést.

    – Helló, Gally – üdvözölte Caro. – Mi a helyzet veled?

    Rádöbbent, hogy benne is megvan az a nagyon angolos vonás, amikor bizonyos helyzetekben könnyebb volt neki állatokhoz beszélni, mint emberekhez. Rowantől képtelen lett volna megkérdezni, hogy mi a helyzet. Szerencsére Rowan magától is elmondta.

    – Unatkozunk – mondta félénken mosolyogva.

    – Ó, hát akkor gyere, és beszélgess velem és Murdóval – ajánlotta Caro. – Heather, én majd beviszem a kávét, engem tényleg nem szükséges kiszolgálnia.

    Caro és Heather is érezte, hogy Rowan ezt nem szívesen tenné.

    – Murdo a kávé után pihen egy kicsit – mondta Heather. – Ha szeretné, elbeszélgethetnek itt Rowannel. Én majd beviszem Murdónak a kávéját.

    Bár meglehetősen félénk volt, Rowannek láthatóan tetszett a javaslat. Caro belátta, hogy Heathernek igaza volt, amikor azt mondta, Rowan kissé magányos. A birtok eléggé távol esett a civilizációtól, és biztos nem volt könnyű valódi társas életet élni az online helyett. Ráadásul nem úgy tűnt, hogy Rowannek sok internetes barátja van. Meglehetősen kislányos volt még a tizenhét évéhez képest, nem úgy, mint Posy ennyi idősen. Caro mindig is szerette a fiatalokat, így örült, hogy alkalma nyílik beszélgetni vele.

    – Szóval, enyhíthetek az unalmadon? – ajánlkozott. – Úgy tűnik, van egy kis szabadidőm.

    Rowan felsóhajtott.

    – Nem hinném, hogy tud. Hacsak nem vizuális kultúrával foglalkozik.

    – Hm – kezdte Caro. – Ötösre érettségiztem vizuális kultúrából, ha ez jelent valamit.

    – Tényleg? – Rowanen őszinte érdeklődés látszott. – Jelenthet, azt hiszem. Anyu tanított idehaza. Mondjuk, elég viccesen áll a vizuális kultúrához.

    Annak reményében, hogy megtudhatja, mit is jelent ez egészen pontosan, Caro visszafogott hangnemet ütött meg.

    – Nos, tudod, nem vagyok vizuáliskultúra-tanár, még csak hasonló sem, de legutóbb egy művészellátóban dolgoztam. Szakszerű tanácsokat tudok adni neked anyagokkal kapcsolatban. – Mosolygott, jelezve, hogy jól tudja, a helyismeret egy művészboltban nem túl hasznos.

    Rowan nevetett.

    – Anyagokkal jól állok, köszönöm. A családom nagy örömmel ajándékoz meg csodás vízfestékekkel és pasztellekkel, csak nem akarnak nekem tanárt keresni vagy elengedni tanulni. – Az ajkába harapott és elfordult, mintha úgy érezte volna, túl sokat mondott olyasvalakinek, akit nem ismert.

    – Arra bizonyára sok időd van még. Nagyapád azt mondta tegnap este, hogy még csak tizenhét vagy.

    – Igen, így van. És már elég idős vagyok ahhoz, hogy művészeti egyetemre menjek.

    Caro bólintott.

    – Határozottan elég idős vagy ahhoz, hogy átgondold. Remélem, nem érzed úgy, hogy kíváncsiskodom, csak nekem is van egy húszéves lányom. Már túl vagyunk az egész „hová menjek egyetemre” kérdéskörön.

    Rowan kíváncsian nézett rá.

    – És hová ment?

    – Végül nem ment. Kapott egy remek állást egy helybéli művész mellett, és most Ausztráliában van az apukájánál.

    – Te jó ég! Maga hogy érez ezzel kapcsolatban?

    Caro megvonta a vállát. Meghatódott. Láthatóan Rowan megértette, hogy ez neki sem olyan egyszerű, mint amilyennek hangzott.

    – Igazából minden oké. Természetesen hiányzik. Együtt éltünk a bárkámon Londonban. De ez volt a helyes lépés számára. – Caro nevetett. – Bár aggódik, hogy magamra hagyott engem.

    – Talán úgy gondolta, hiányolni fogja magát? Vagy hogy honvágya lesz? Nekem mindenki azt mondja, így fogok érezni. Vagyis anya mondja.

    – Egyáltalán nem! Miattam aggódott, hogy hogyan fogok boldogulni a gondoskodása nélkül. Részben azért vállaltam el ezt a munkát, hogy ne az járjon a fejében, hogy egyedül bánkódom a bárkán ülve.

    Rowan leült a konyhaasztalhoz, állát a kezére támasztotta. Carót Gallyre emlékeztette, aki épp evett valamit a lábuknál. A lány és a kutya is hosszú lábúak, kissé esetlen mozgásúak voltak, de mégis volt bennük természetes kecsesség, ami nagyon bájos volt.

    – A bárka csodásan hangzik! – mondta Rowan. – Meséljen róla.

    Carót mindig meglepte, hogy mindenki mennyire lelkesedik a bárka iránt. Ő mindig hajón lakott, így nem tartotta különösebben érdekesnek. Szerette az otthonát, és meg sem fordult a fejében, hogy a szárazföldre költözzön, még ha megengedhette volna magának, akkor sem. Ám tényleg csak egy otthon volt a számára.

    – Nos, elég hatalmas. Bárkához képest nem túl nagy, de sokkal nagyobb, mint egy keskeny hajó – rájött, hogy Rowan valószínűleg nem tudja, mi is az a keskeny hajó. – Vannak róla fotók a laptopomon. Elszaladjak érte, és mutassak neked párat?

    Rowan bólintott.

    – Én is idehozom pár képemet, ha szeretné látni őket.

    – Nagyon szeretném! – válaszolta Caro. – Nem egészen mozgok hazai pályán, de meg tudom különböztetni a jó képet a rossztól, és nagyon érdekelnek a munkáid.

    – És ha nem tetszenek?

    De ahogy Rowan ezt kérdezte, abban egyszerre volt valami huncutság és magabiztosság, ami azt súgta Carónak, nem fogja rossznak tartani a lány képeit.

    Fél órával később a konyhában már javában tartott a Rowan és Caro féle „mutasd és mesélj”, ahogy Caro nevezte. Rowan érdekesnek találta a bárkáról készült képeket.

    – El sem hiszem, hogy ennyi hely van egy hajón! – ámuldozott. – A tetején pedig egy kert!

    – Nem igazi kert. Csak pár cserép gyógynövény, meg egy kis lugas, hogy kiülhessek egy pohár borral anélkül, hogy minden járókelőnek köszönnöm kelljen. Bár megteszem, mármint köszönök. A kikötő nagyon családias, mint egy kis falu.

    – És mi lett a bárkával most, hogy itt van? Rendben lesz?

    – Egy barátom lakik rajta. Neki megfelel, és nekem is megfelel így. Már ott volt, még mielőtt Posy és én elmentünk volna, és akár maradhat is, ha már visszamentem. Ő is hozzászokott a hajókhoz, egy hajó pedig nem szeret üresen állni.

    – Elképesztően néz ki! Úgy szeretném megnézni!

    – Semmi akadálya, hogy eljöjj és megszállj nálam egy kicsit, ha már visszatértem Londonba.

    – Csodás lenne, már ha megengedik. Még sosem jártam Londonban – felsóhajtott. – És ha így folytatódik, soha nem is fogok.

    – Egy dolog elköltözni otthonról egy nagyvárosba, más meglátogatni egy barátot; az teljesen rendben lesz. – Caro nem volt egészen biztos benne, de igazán nem volt észszerűtlen az érv. – Mit szeretnél csinálni Londonban?

    – Művészeti egyetemre járni. Túl nagy kérés ez?

    Caro látta, hogy Rowan már feltette ezt a kérdést, valószínűleg sokszor.

    – Hát, azt hiszem, ez attól függ. Londonban iskolába járni nem épp olcsó dolog – elhallgatott pár pillanatra. – Szeretnéd megmutatni nekem a képeidet?

    Rowan felsóhajtott.

    – Azt hiszem.

    A szalaggal átkötött régi mappa, amellyel visszatért a konyhába, most a székének támasztva várakozott, úgy tűnt, vonakodik megmutatni Carónak a tartalmát.

    – Lássuk hát!

    Rowan az asztalra tette a mappát.

    – Nézze csak meg – mondta. – Én addig megnézem Murdót. – Nyilván nem akart jelen lenni, miközben Caro a képeket nézegeti.

    Caro kibontotta a szalagokat. A mappa jelentős mennyiségű képet rejtett. Voltak itt vízfestékkel készült képek, főleg panorámák, amelyek kikerülhettek volna bármelyik galériába. Aztán ceruzával készült tanulmányok virágokról, madarakról és két mókusról egy ágon. Voltak még ceruzarajzok emberekről, láthatóan gyorsan készültek, de felismerhetőek. Lerajzolta Murdót, ahogy a fotelban alszik, tweedzakós hasán összekulcsolt kézzel; Heather kezét, ahogy tésztát gyúr. Többször szerepelt Gally, a feje, a keresztbe tett mancsai, és ahogy a hátán fekszik.

    Az utolsó lap apró rajzokkal volt tele. Nyilván erre firkálgatott, csak szórakozásképpen. Egy pár régi csizma, minden gyűrődése jól kivehető. Bogáncs közelről. Pár füstölt hering. Lazacfilé. Aztán Caro felfigyelt egy képre, amely egy sor apró, csepegtetős tetejű üvegcsét ábrázolt. Egy elektromos mérleg. Egy papírlap egy ceruzával. Nem tudta elolvasni, mi áll rajta, de egy listának tűnt, mellette számításokkal. Vajon a kunyhó hátsó szobájában készülhettek ezek a skiccek? És ha igen, vajon mi folyik ott? Csak nem valami droglabor működik benne? Hirtelen hevesebben vert a szíve. Túlreagálja, tudta, hogy így van, de ha az egész teljesen ártatlan, akkor miért nem kapott rá magyarázatot, hogy miért nem lakhat a kunyhóban?
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    Kinyílt a hátsó ajtó, a nyikorgástól Caro összerezzent. Hátrafordult, meglátta Alecet, s ettől ismét csak megriadt.

    – Épp Rowan képeit nézegettem – mondta, és a hangjából bűntudat érződött. – Nagyon jók, nem igaz?

    – Gondolom – felelte Alec feszült hangon, sietősen, nem úgy, mint egy büszke apa. – Mikor érne rá eljönni velem felfedezőútra?

    – Alec, tényleg ennyire meg akarja mutatni nekem Glen Liddell szépségeit, vagy magánügyben szeretne beszélni velem? Mert azt akár most is megteheti.

    A férfi felnevetett, és vágott egy grimaszt.

    – Maga nagyon egyenes!

    – Nem látom értelmét másmilyennek lenni. Csodás lenne bebarangolni ezt a gyönyörű helyet, de nem olyasvalakivel akarom ezt megtenni, akinek egyéb szándékai vannak.

    Caro büszke volt magára, hogy ilyen könnyeden beszél, de szíve mélyén elkeseredetten vágyott rá, hogy felismerje.

    – Feltételezem, magyarázatot akar, hogy miért nem használhatja a kunyhót, amikor valójában nem is áll felújítás alatt – mondta Alec.

    – Az jó volna.

    Alec felsóhajtott.

    – Tényleg szeretnék magával kikocsikázni és járni egyet, ha benne van. Közben majd elmondok mindent a kunyhóról.

    – Tehát nem egyszerű a magyarázat?

    – Nem.

    – Akkor viszont a szabadidőmben kerítsünk rá sort. Nem tudom, mikor lesz legközelebb – futólag rámosolygott. – Ó, itt is van Rowan. Szüksége van rám Murdónak?

    Rowan az apjára nézett, mielőtt válaszolt volna.

    – Ööö…

    – Odamegyek, és megnézem – mondta Caro. – Nem akarok már az első napomon hibázni.

    – Mielőtt elmenne – mondta Alec –, menjünk holnap ilyenkor. Megbeszélem Murdóval.

    Caro mosolygott.

    – Oké!

    Caro délutánja nagyrészt azzal telt, hogy próbált visszaemlékezni a kétkezes bridzs szabályaira, de amikor Murdo ismét szunyókálni akart, visszament a műanyag lakókocsijába, hogy alaposabban berendezkedjen.

    Csak hat hétig lesz itt, legfeljebb két hónapig, nem számít, hogy hol lakik. De a kíváncsiság nem hagyta nyugodni. Ha Alec nem mondja el neki a kirándulásukon, hogy mi folyik itt, majd magától utánajár. Végső soron tartozik neki egy magyarázattal, és ha nem adja meg, az ő hibája, hogy Caro nyomozásba kezd.

    Aznap este, vacsora után, miközben leszedték az asztalt, Caro megkérdezte Heathert, hogy volt-e valaha is szabadnapja.

    – Nincs baj ezzel – válaszolta Heather. – Csak akkor ilyen sok a dolog, amikor Lennie nincs itt.

    – Ezek szerint nem – mondta Caro. – Azonban a munkaköri leírásomban szerepel „egy kis főzőcskézés” is, ami azt jelenti, hogy leválthatom legalább egy estére.

    Heather kétkedőn nézett rá.

    – Általában csak a fagyasztó tartalmából főzök.

    – És az micsoda?

    – Vadhús. Azért nem kell pénzt kiadnunk.

    – Nagyon előkelő alapanyagnak hangzik, már ha hihetünk a főzőműsoroknak a tévében.

    Heather inkább elutasítón, mint vidáman felnevetett.

    – Igazán? Hát nem. Az, amivel nekem van dolgom, nem előkelő.

    – Alig merem megkérdezni, de milyen hússal van dolga?

    – Szarvassal, javarészt. Ezért készítek annyi vagdaltat.

    – Akkor is – mondta Caro élénken – megcsinálhatnám a vagdaltat maga helyett egyik este. Vagy több este, ha Murdo nem húzza a száját a főztömre.

    – Csak egy omlettet vagy rántottát kéne csinálnia neki alkalomadtán – mondta Heather.

    Caro kendőzetlenül végigmérte. Az előtte álló nő, bár alig volt idősebb nála, fáradtnak tűnt. A család, már amennyire Caro megfigyelte, magától értetődőnek tartotta a szolgálatait. A férje, akármilyen jó ember is megannyi szempontból, nem az a típus, aki megmasszírozza a felesége lábát, és megkérdezi, hogyan telt a napja.

    Caro elszánta magát.

    – Míg itt vagyok, hadd segítsek a főzésben. Tényleg szeretném.

    Heather felsóhajtott.

    – Nos, nem mondom, hogy nem lennék hálás érte, de nem kötelessége ilyesmit csinálni.

    – Ez rendben is van. Holnap csak segítek, de amikor már kiismerem magam a konyhájában, a szekrényben és a fagyasztóban, eltökélt szándékom felszabadítani magát néhány estére. Míg itt vagyok.

    – Őszintén szólva már az eddigi segítségének is nagyon örülök.

    Caro mosolygott.

    – Az semmiség volt, de ha bármit tehetek, nagyon szívesen. Végső soron Murdo sok időt tölt alvással. Nincs rám olyan sokat szüksége.

    – Hát, ha tudna nekem egy keveset segíteni, több időm lenne sütni. Murdo nagyon szereti a süteményt, bár nem vagyok túl jó benne.

    – Átveszem a süteménykészítést. Az könnyű – mondta Caro jókedvűen. Aztán hozzátette: – Milyen sütőjük van? – pont előtte állt egy tűzhely, de reménykedett valami könnyebben kezelhetőben. Hagyományos tűzhelyet még sosem használt.

    – Van egy elektromos is a raktárban – mondta Heather. – Lennie rakatta be, hogy használhassuk nyáron, amikor fogytán van az olaj.

    – Hála az égnek! – mondta Caro. – Azt hittem, öngólt lőttem.

    Heather nevetett.

    – Hozzászokik majd a hagyományoshoz is, a hőmérsékletre kevésbé kényes dolgokhoz megfelel.

    Míg a mosogatógép dolgozott, ők teát és kávét főztek.

    – Reményeim szerint holnap elmegyek Aleckel kocsikázni és sétálni – mondta Caro.

    – Igen, említette. Holnap áthozza magának Rowan bakancsát. De az enyémet is kölcsönveheti.

    Miután megbeszélték a túrabakancs és a vastag zokni előnyeit, Caro megkérdezte, ami már egy ideje kikívánkozott belőle.

    – Murdo és Alec jól kijönnek egymással? Murdo mindig nagyon gorombán beszél róla, de közben George-ról is úgy beszél, holott a kutyát láthatóan imádja.

    Heather felsóhajtott, és Caro rádöbbent, hogy ennek a leterhelt nőnek bőven van oka sóhajtozni.

    – Egy darabig nem beszéltek egymással. Alec elment tanulni, és amíg távol volt, bejött a képbe Frazer Neal, és átvette a helyét. Amikor visszajött, mármint Alec, megsértődött emiatt. Szóval nem, nem igazán jönnek ki egymással.

    – És kinek a pártján áll? – Caro túl későn kapott észbe, nem lett volna szabad kínos helyzetbe hoznia Heathert ezzel a kérdéssel. De már nem vonhatta vissza.

    Hosszas csönd következett. Caro látta, hogy Heather igyekszik visszafojtani egy újabb sóhajt.

    – Nagyon nehéz ez. Nem foglalok állást.

    – Oké, végül is, amíg barátságban tudok maradni mindenkivel az ittlétem alatt, minden rendben lesz – mondta Caro.

    Másnap, ebéd után, Alec átjött Caróért két pár túrabakanccsal. Nagy odafigyeléssel segített a választásban, és ragaszkodott hozzá, hogy ő köthesse be a fűzőt. Fura élmény volt, hogy a lába előtt térdepel, de Carónak így alkalma nyílt hosszasan tanulmányozni a férfi fejét.

    – Kész – mondta Alec, és felegyenesedett. – Milyen érzés?

    – Kissé szűk, hogy őszinte legyek.

    – Hosszában vagy széltében?

    – A fűző az oka. Mielőtt bekötötte volna, jó volt.

    – Jól kell tartania. Ne aggódjon miatta.

    – Nehogy véletlenül megkérjem, hogy húzza meg a cipőfűzőmet – mondta Caro gondolkodás nélkül. – Valószínűleg elájulnék.

    Alec arcára kiült a döbbenet, majd egy mosoly, amit próbált palástolni. Caro hirtelen visszarepült az időben egy görög szigetre. Sötét volt, és ő meg Alec (Xander, ahogy akkor hívta magát) épp akkor találkoztak. Ő mondott valamit, már nem emlékezett, hogy mit, de tudta, hogy gondolkodás nélkül beszélt, és amit mondott, kissé furcsán hangzott. Alec akkor ugyanúgy nézett rá, mint most.

    – Bocsánat, ez csak úgy kicsúszott – mondta Caro. – Valamiért erre asszociáltam, de be kellett volna fognom a számat. Hagyjuk is.

    A férfi ránézett, és Caro azt gondolta, talán most ismerte fel. Elszántság látszott a tekintetében.

    Alec közelebb hajolt, és beleszimatolt a levegőbe.

    – Megkérdezhetem, hogy milyen illatot visel?

    – Royal Water a Creedtől.

    – Mintha ismerném valahonnan. Szokatlan.

    – És eszméletlenül drága is, úgyhogy nem mindennap ezt viselem – mondta Caro. – Anyám és a nagyanyám is ezt használta.

    Alec pár másodpercig tovább vizsgálgatta, majd megrázta a fejét; aztán elmosolyodott. A mosolya olyan volt, mint amikor a felhők mögül előbújik a nap, gondolta Caro. Melegséggel töltötte el az embert.

    – Jöjjön – mondta –, jobb lesz indulnunk. Hisz nem akarjuk, hogy Murdónak egyedül kelljen néznie a Szerencsekereket.

    Bár Caro nevetett, miközben követte a kocsihoz, úgy érezte, mintha jobban eltávolodott volna Alectől. A férfi valamiért zokon vette a jelenlétét. Talán mert bűntudata volt a kunyhó miatt? Biztosan nem csak ez volt az oka. Valami más is hibádzott.

    Nem beszéltek az autóút során. Caro látni akarta a tájat, és Alec nyilvánvalóan nem akart könnyed beszélgetésbe bocsátkozni. De a csend egyáltalán nem volt kínos, mindketten elmerültek a gondolataikban.

    Más úton mentek, mint Rabbel, majd később Murdóval. Először hegynek fel, át az erdőn, majd ismét lefelé vezetett az útjuk.

    Egy idő után kijutottak a fák közül, és megpillantottak egy tavacskát.

    A táj változása meghökkentette Carót. Míg eddig fákat és ösvényeket látott, olykor egy-egy hegyet is, most sík, zöld területen haladtak, amelyet itt-ott sziklák pöttyöztek, azon túl a víz terpeszkedett, azon is túl pedig egy messzi hegyvonulat, hófödte csúcsain megcsillant a napfény.

    – Te jó ég! Micsoda kilátás. Erre nem számítottam! – kiáltott fel Caro, amikor újra meg tudott szólalni.

    – Tetszik?

    Caro rajtakapta a férfit, ahogy őt nézi, nyilván a kedvében akart járni.

    – Lélegzetelállító. És igazán meglepett.

    – Kisebb megszakításokkal egész életemben erre jártam autóval, de ez a kilátás még mindig lenyűgöz.

    – Elhiszem.

    – Jöjjön, kiszállás. Itt az ideje, hogy sétáljunk.

    – Hihetetlen, hogy még mindig van hó a hegyekben.

    Alec rámosolygott.

    – Itt a legmagasabb hegycsúcsokon még májusban is van hó. Bizonyos években még június elején is.

    – Skócia tényleg különleges ország, nemde?

    – Valóban az. Remélem, annyira megszereti majd, mint én.

    Caro nem firtatta e kissé különös megjegyzés mögöttes tartalmát, jobb érzés volt nem tudni.

    Örült a túrabakancsának és annak is, hogy szorosan volt befűzve. Nem fenyegette a veszély, hogy kibicsaklik a bokája. Magabiztos léptekkel haladt Alec mellett. Ahhoz képest, hogy jóval alacsonyabb volt nála, egész jól teljesített.

    Egy ösvényen haladtak a tavacska felé, rövidesen szögesdrót kerítés keresztezte útjukat.

    – Boldogul? – kérdezte. – Megemelem a drótot.

    – De hisz le van zárva az ösvény! Nem azt jelenti, hogy valaki nem akarja, hogy itt legyünk?

    – Része az eredeti birtoknak – mondta Alec. – Nyugodtan továbbmehetünk. Ó, nézze csak! – egy nagy, barna ragadozó madárra mutatott. – Egy rétihéja. Látja? Egy hím.

    Odanyújtotta neki a távcsövet, amelyet Caro eddig észre sem vett a férfi nyakában.

    Némi keresgélés után meglátta. Főként szürke és fehér tollazata kísérteties külsőt kölcsönzött neki.

    – Istenem! Még sose láttam ehhez hasonlót!

    – Elég ritka. Reméljük, ez a példány biztonságban van.

    – Miért ne lenne? Én nem szállnék szembe vele!

    Alec nevetett.

    – Én se. Elképesztően erős karmai vannak. Jelenleg ez természetvédelmi terület. Minden állat védett. De ez meg fog változni.

    Caro épp meg akarta kérdezni, hogy mit ért ezen, amikor a férfi felemelte a kezét.

    – Hallja? Pólingok. A vízpartra tartanak táplálkozni.

    – Csodás hangot adnak ki – mondta Caro.

    – Igen. A gael nevük állítólag hangutánzó, és hasonlít a kiáltásukra, de be kell vallanom, nekem nem tűnt fel. Valószínűleg azért, mert nem beszélek jól gaelül.

    – De úgy látom, a madarakról elég sokat tud.

    – Jól ismerem a környék élővilágát. Egész életemben figyelemmel kísértem, kis kihagyásokkal.

    Majd elmondta, hogy korán reggel és alkonyatkor vidrákat is látni, hogy szarvasok járnak ide inni, és hogy milyen sokféle gázlómadár és más madárfélék lakják a területet.

    – Nagyon különleges. Megtiszteltetés, hogy láthatom. – Caro nem tartotta szükségesnek hozzátenni, hogy mennyire elkeseríti annak a lehetősége, hogy mindez meg fog változni.

    – Na de akkor is, biztos vagyok benne, hogy remek golfpálya lesz belőle – mondta Alec keserűen.

    – Képtelen vagyok elhinni, hogy valaki ezt tenné egy ilyen hellyel – méltatlankodott Caro. – Úgy értem, golfozni bárhol lehet, nem?

    Alec megvonta a vállát.

    – Nem tudom. Sosem játszottam. – Aztán elmosolyodott. – Jöjjön. Ne szomorkodjunk. Gondoskodnunk kell róla, hogy jól érezze magát, amíg itt van. Akkor is, ha a szállása nem olyan, mint amilyenre számított. Igaz is, nagyon kedves magától, hogy nem szólt Murdónak a dologról – elhallgatott egy pillanatra. – Miért nem szólt neki?

    Caro a homlokát ráncolta.

    – Gondoltam, jó oka van, és most nagyon remélem, hogy elmondja nekem, mi az.

    A férfi lenézett rá, markáns arca érdekesen festett, mintha jól szórakozna, ugyanakkor mintha rajtakapták volna.

    – Megutálna, ha nem tenném?

    – Számítana, ha megutálnám?

    – Maga az a bosszantó embertípus, aki minden kérdésre kérdéssel felel? Az a helyzet, hogy egy kisebb vállalkozáson dolgozom, valami olyasmin, amit apám utálna, de tudom csinálni a birtok vezetése mellett. Attól félek, hogy ha elmondanám magának, mi az, el kellene mondania apámnak, ha faggatni kezdi magát.

    – Van rá esély, hogy ezt teszi majd? – Kíváncsi lett, de kissé meg is ijedt.

    – Nem hiszem. Csak nem akarom megkockáztatni. Nem is attól félek, hogy kiabálni fog velem, bár az egészen Edinburghig elhallatszana, inkább csak nem akarom, hogy felizgassa magát. A dühöngés nem tenne jót neki, idős, és kissé törékeny már az ilyesmihez.

    – Megpróbálom ezt nem kifogásnak tekinteni.

    – Sokkal inkább indok. Jöjjön, élvezzük a sétát, amíg lehet. Maga sem lesz itt örökre, és valószínűleg ez a tökéletes darab föld sem. Szeretném mindkettejükben örömömet lelni, amíg lehetőségem van rá.

    Ezzel karon ragadta, és ezután a kövekről és dombocskákról társalogtak, amelyek a fűből emelkedtek ki. Közben Caro emésztette magában a férfi iménti bókját.

    – Szóval az apja eladta ezt a területet? – kérdezte, amikor úgy érezte, képes újra kellő lazasággal megszólalni.

    – Igen. Akkoriban történt, amikor az olajfúró tornyokon jártam. Nemkívánatos személy voltam Murdo szemében. Aztán hazatértem, és megtudtam, hogy ő és a bizalmasa meglépték a megkérdezésem nélkül.

    – Murdónak feltehetőleg kellett valamire a pénz. Talán a füstölőre? Vagy egy új vállalkozásra? Mindenkinek több lábon kell állnia manapság.

    – A füstölő jól ment volna ennek a területnek az eladása nélkül is, és az is biztos, hogy nem a ház felújítására fordította.

    – Valami oka mégiscsak volt…

    – Valóban. Csak nem vagyok benne biztos, hogy mi az, vagyis mi volt az. Remélem, nem csak azért tette, hogy bebizonyítsa, hogy kénye-kedve szerint rendelkezhet a birtok felett, amíg meg nem hal.

    Alec higgadtan beszélt, kifejezéstelen arccal, de Caro érezte a keserűségét.

    – Ez tényleg elég szélsőségesen hangzik.

    – Igen. De ha valóban ez volt az elképzelése, bejött. Apám nagyon dühös volt rám, amiért vegyészetet tanultam a gazdálkodás helyett. Sosem hitte, és most sem hiszi, hogy van olyan, amit tudni érdemes a világról, és itt helyben nem lehet megtanulni. De attól tartok, az én érdeklődésem ennél távolabbra nyúlik. – Széles mozdulattal végigmutatott a tájon. – Bár az ilyen napokon, mint a mai, nekem is kétségeim támadnak.

    Ha jobban ismerte volna a férfit, elmondta volna neki, hogy a lánya, Rowan is hasonlóképpen érez.

    – Nem tudom, miért mondom el magának mindezt – folytatta Alec. – Talán mert jó hallgatóság.

    – Általában jó hallgatóságnak tartanak – egyezett bele Caro.

    – És valószínűleg azért érzem rosszul magam, mert nem mondhatok többet magának a kunyhóról.

    – A Murdo iránti hűségem aggasztja? És hogy netán elárulom neki, mire készül?

    Alec mosolygott.

    – Azt hiszem, igen. – Csendben tettek pár lépést. – Üdítő az egyenessége. A volt feleségem semmiben sem tudott egyenes lenni, még a legegyszerűbb dolgokban sem.

    – Időnként bajba keveredem miatta – vallotta be Caro. – A lányom azt szokta mondani, hiányzik belőlem a szűrő, ami a fejemben van, az ki is jön a számon. De ennek ellenére jól tudok titkot tartani.

    Az elkövetkező pár hétben Caro megismerte Heather konyháját és kamráját (általában elfogadható eredménnyel), felidézett mindent, amit tudott sportról, popzenéről és a periódusos rendszerről a Szerencsekerék miatt, segített Rowannek az alkotásban (ami főleg abban merült ki, hogy „A mindenit, de ügyes vagy!”), és csiszolta a sakktudását.

    A birtokot is bejárta, autóval és gyalog is, megismerve az utakat és az élővilágot. Még a füstölőben is segédkezett egyik délután.

    Aztán egy csodás májusi reggelen azon kapta magát, hogy az erdőn át a kunyhó felé tart. A kíváncsiság eluralkodott rajta, mint valami betegség. Felszaladt az ösvényen a bejárati ajtóhoz. Nyitva volt.

    Mint Aranyfürtöcske, nem tudott ellenállni, és bement.

    Az ajtó egyből a nagyszobába nyílt, amelynek fehérre meszelt kőfalai voltak, és egy-egy kicsi ablaka kétoldalt. Egy hatalmas kandalló foglalta el szinte teljesen az egyik falat, a sarokban keskeny lépcsősor. A tűzhöz közel egy heverő volt, a kandalló melletti alkóvokban könyvespolcok. Az ablakfülkék jól mutatták, hogy milyen vastagok a falak, a hosszú gyapjúfüggönyök nyilván arra hivatottak, hogy kizárják a hideget. Tényleg ez volt álmai skót kunyhója, a kis házikó, amelyet elképzelt, mielőtt eljött volna ide. Ha nem lett volna elkötelezett a munkája és a környék iránt más okokból is, elhullajtott volna egy könnyet érte. Egy műanyag lakókocsi nem kárpótolhatta ezért a gyöngyszemért.

    – A konyha szörnyű lehet – motyogta magában. – Biztos egy hideg, rosszul felszerelt kis melléképület.

    De nem volt szörnyű. Meglehetősen hűvös volt, de volt benne egy tűzhely, ami ha épp működött volna, ontotta volna a meleget. Egy párkány volt felette, amin válogatott gyertyák, régi tányérok és nagyon füstös képek sorakoztak. Állt benne még egy nyersfa asztal, ami mellett pont elfért a négy, fából készült szék. Akárcsak a nappali, ez is tökéletes volt.

    – Remélem, átkozottul nyomós oka van annak, hogy távol tartasz innen, Alec McLean – mondta ki hangosan.

    Megfordult, és több sor polcot látott az ablakkal szemközti falon. A polcokon kis, csepegtetős tetejű üvegcsék voltak, gondosan felcímkézve. Közelebb hajolt, és elolvasott néhányat. „Hedion”, „Oud”, „Neroli” – mik lehetnek ezek?

    Az egyik polcon az üvegcsék sora előtt egy jegyzetfüzet hevert. Nyitva volt, így senki se mondhatta volna, hogy a korábbinál is jobban szaglászik, ha beleolvas. Számítások voltak benne, és más, fura elnevezésű hozzávalók.

    – Nos, mit gondol? – kérdezte egyszer csak valaki a hátsó bejárat felől.

    Caro megpördült ijedtében. Alec állt ott csípőre tett kézzel. Mivel a háta mögül jött a fény, nem látszott jól az arca, de a testtartása bosszankodással vegyes beletörődésről árulkodott.

    – Nem tudta kivárni, hogy én magam mondjam el, mit művelek itt?

    Carónak borzasztó bűntudata volt, de azért jogosnak érezte, amit tett.

    – Nem volt hajlandó elmondani, így magamnak kellett kiderítenem. – Elgondolkodott egy pillanatra. – Bár őszintén megvallva, nem lettem okosabb. Mihez kellenek ezek a furcsa hozzávalók? – De alighogy kimondta, rájött, hogy mégis tudja a választ. – Maga itt parfümöt készít?

    Alec kissé felszegte a fejét.

    – Miből gondolja ezt?

    – A hozzávalók, a címkék az üvegcséken. Először nem értettem, de beugrott egy cikk a parfümkészítésről, amelyet egy magazinban olvastam. Lebilincselő volt! – De valójában egy fiatalember jutott eszébe, akit alig látott a sötétben, és aki mesélt neki az álmairól és az illatok iránti szenvedélyéről. – Régóta érdekli ez a dolog, nem igaz? – kérdezte némi hallgatás után.

    A férfi bólintott.

    – És a családom ezt képtelen megérteni. Az apám… Nem kell elmagyaráznom magának, hogy mit gondolna, ha tudná, hogy a fia parfümöt készít. Szagot, ahogy ő hívja.

    Caro nevetett.

    – El tudom képzelni, hogy jobban szeretné, ha hivatásos szarvasbelezőként kezdene vállalkozásba, vagy valami ilyesmi.

    Alec is nevetésben tört ki.

    – Ha létezne ilyen foglalkozás, egészen biztos, hogy azt akarná, hogy ebből éljek. Kivágni a belsőségeket a frissen lőtt szarvasból sokkal inkább az ő világa.

    Caro az orrát ráncolta.

    – Meséljen a parfümről. Mióta készíti?

    – Nem elég régóta. Miután kitanultam Franciaországban, és eltöltöttem pár évet az olajfúró tornyokon, annyi teendő volt a birtokon, hogy alig volt rá időm. És elég nehéz egyedül belevágni, még akkor is, ha támogat a családod. Engem pedig nem támogat.

    – Mi van a nővérével? Lennie-t nem érdekli a parfüm?

    – Elviekben nincs ellenére, hogy ezt csinálom, de nem érdekli túlzottan. Örömmel magára fröcsköl egy keveset abból, amit ajándékba adok neki, már ha eszébe jut. Skye ugyanilyen. És a szívük mélyén mindketten úgy gondolják, valami férfiasabbal kellene foglalkoznom.

    – Emlékszem egy cikkre egy magazinból, amelyben azt írták, hogy eredetileg csak férfiak használtak parfümöt, és hogy a nőket, akik magukra kenték, prostituáltaknak tartották, vagy talán azok is voltak. – Caro mosolygott. – De fogadni mernék, hogy Heather a maga oldalán áll.

    – Miből gondolja?

    – Meleg vizes palackot tett az ágyamba első este. Nem tette volna, ha nem akarná, hogy megbecsülve érezzem magam. Mert ha megbecsülve érzem magam, nem fogok túl sokat morogni a lakókocsi miatt.

    Alec most már felszabadultan nevetett.

    – Szegény Caro! Tényleg annyira rossz az a lakókocsi?

    – Bűzlik – válaszolta. De most azt is elviselte volna, ha a szállásának olyan szaga van, mint egy szennyvízcsatornának, ha emiatt Alec még egyszer így nézne rá. A tekintete csupa melegség, rokonszenv és talán érdeklődés. Caro rápillantott az órájára. – Vissza kéne mennem. Murdo lassan igényt tart majd a teájára és az uzsonnára.

    – Tudom, hogy nem kell megkérnem… – kezdte Alec.

    – Nem, valóban nem kell megkérnie – szakította félbe Caro gyorsan, még mielőtt bármit is kérhetett volna tőle. – Nem beszélek Murdónak és senki másnak sem a projektjéről. És csak hogy tudja, szerintem nagyszerű!

    Sarkon fordult, és kiment a hátsó ajtón, anélkül hogy megvárta volna a férfi reakcióját.

    Amikor röviddel uzsonnaidő előtt visszaért a házba, úgy döntött, ránéz Murdóra, mielőtt feltenné forrni a vizet.

    A földön feküdt.
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